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1 Úvodní poznámky

Implementacěceštiny je poměrňe rozsáhlýproblém,který mářaduaspekt̊u souvisejí-
cíchzejménasnejednotnostíjejíhokódování.Podrobňejšípoǔcenío celéproblematice
naleznezájemcenaadresehttp://www.cestina.cz/.

Z důvodů prakticképoťrebyje češtinanavšechpočítǎcíchimplementovánapouze
v X-Windows.Pokudbyněkdopoťreboval i češtinuv režimukonzolenecht’ mi laskavě
dávěďet.

2 Kódování

Na všechpočítǎcích je použitostandardníhounixovéhokódovánípodlenormy ISO-
8859-2.Technicky je samožrejmě možnévnutit systémui kódováníwin-1250,nevi-
dímvšakdůvod,proč tétoaroganciustupovat.BudoucnostpředstavujeUnicode, který
mohujiž nyní bezvětšíchtechnickýchproblém̊u instalovat.Problémje zatímnedosta-
tekvolných(free)fontů v tomtokódování.

3 Fonty

K disposici jsou proporcionálníi neproporcionálnífonty, bitmapové fonty i (v do-
hlednédob̌e budou)Type-1fonty. Většinaneproporcionálníchfontů s “aliasem”typu
“WxH” (nap̌r. 7x13,10x20,. . . ), kdeW je ší̌rkaaH je výškapísmenev počtupixli ček,
jsoučeskéfonty. ČeskýX-Terminálpakvolámenap̌r. příkazem

xterm -fn 10x20 -sb & .

Pro pǒrádekpodotýkám,že možnostpoužívat českýchfontů záležína tom, jaké
fonty má k disposiciX-server na tom počítači, u kteréhofyzicky pracujemea ne na
tomjakéfonty jsouk disposicinapočítǎci, kdeběžíaplikace.V přípaďepoťrebymohu
z některéhoz unixu (nejspíšeunix12) příslušnéadresá̌re exportovat přesNFS. Jiná
možnostje zkrátkapoťrebnéfonty si zkopírovat a instalovat (podrobňejší instrukce
uvedudodatěcně).
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4 Klávesnice

X-windowsv instalovanéverzipodporujíčeské“locales”a rovněžmrtvéklávesy. Bo-
huželexistují momentálňe alespǒn čtyři důvody k tomu, abychčeskýchlocalesani
mrtvýchklávesnepoužíval:

1. Ve standardnídistribuci Debianuje chyba(a to i v té nejnovější),kterápoužití
čekýchlocalesa českýchklávesnics mrtvými klávesamiztěžuje(jinými slovy,
jsemlíný ses tím babrat.. .aani to nadálkumocdob̌renejde).

2. Většinaprogram̊u (z angloamerickéoblasti)výšezmíňenýstandardzatímstejňe
nevzalanavědomíachovásepatologicky.

3. Češtídebianistézatímstandarďceskýchklávesnicstejňenevytvořili.

4. EmulátorWindows— “Wabi” zmíňenénovéstandartynepodporuje.

Vedle toho existují užitěcné programy, které výše zmíňený standardpodporují
(nap̌r. Staroffice).

Sohledemnavýšezmíňenéskutěcnostijsemimplementovalvlastní(velmi nestan-
dardní)českou klávesnicibezmrtvých kláves,pouzes jednoduchýmpřemapováním
pomocí“xmodmap”.

4.1 Spušťení klávesnice

Klávesnicesespouštípříkazem“czech” (univerzální),resp.“czech.pc”,je-li našeklá-
vesnicefyzicky připojenak linuxovémuPC, resp.“czech.sgi”,je-li našeklávesnice
fyzicky připojenak SGI. Modifikátory jsou na této klávesnicipravý ALT a SHIFT.
Fungováníklávesnicepopisujenásledujícítabulka:
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Oznǎcení Klávesa Klávesa Klávesa Klávesa
klávesy + SHIFT + ALT + SHIFT+ ALT

1 ú Ú 1 !
2 ě Ě 2 @
3 š Š 3 #
4 č Č 4 $
5 ř Ř 5 %
6 ž Ž 6 ˆ
7 ý Ý 7 &
8 á Á 8 *
9 í Í 9 (
0 é É 0 )
- ů Ů - _
= ó Ó = +
e e E ë Ë
t t T t’ Ť
u u U ü Ü
o o O ö Ö
a a A ä Ä
s s S ß ß
d d D d’ Ď
n n N ň Ň

ostatníznaky sezůstávají nezm̌eňeny jako napůvodníamerickéklávesnici.

4.2 Zrušení klávesnice

K odstraňení českéklávesnice(resp.k uvedeníklávesnicedo “amerického”stavu)
sloužípříkaz“unczech”,resp.“unczech.pc”,“unczech.sgi”.Poprovedenítétooperace
je klávesnicepopsánanásledujícítabulkou:
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Oznǎcení Klávesa Klávesa Klávesa Klávesa
klávesy + SHIFT + ALT + SHIFT+ ALT

1 1 ! ú Ú
2 2 @ ě Ě
3 3 # š Š
4 4 $ č Č
5 5 % ř Ř
6 6 ˆ ž Ž
7 7 & ý Ý
8 8 * á Á
9 9 ( í Í
0 0 ) é É
- - _ ů Ů
= = + ó Ó
e e E ë Ë
t t T t’ Ť
u u U ü Ü
o o O ö Ö
a a A ä Ä
s s S ß ß
d d D d’ Ď
n n N ň Ň

Znovu podotýkám,žetoto řešeníje pouzedočasnéapatrňesev brzkédob̌ezmění.
Na druhéstraňe se mi tato klávesnicedob̌re osv̌eďcila na sunecha na sgi v dob̌e,
kdy jsemnem̌el přístupsuperuživatelea kdy ješťe X-windows nepodporovaly mrtvé
klávesy.

Perspektivně k tétoklávesnicivyrobímklikací ikonku,kteráumožníautomatické
přepínání.

5 Češtinaa Ispell

nainstaloval jsemdatabázičeštiny pro programIspell pro kontrolu pravopisu.Jedi-
ný rozdíl oproti použití s anglǐctinou (default) je příznak -d czech. Podporafunguje
v emacsua v LyXu, prý takév editorujoe.Zatímmámalespíšenegativní zkušenosti.
Toto témaješťe rozvedu.

6 Češtinav Emacsu

uživateleeditoruEmacspoťeší(alepatrňe nep̌rekvapí),žečeštinuplněpodporujeedi-
tor Emacs(včetňeplnohodnotnévlastníčeskéklávesnice,̌ceskéhovyhledáváníapod.)
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7 TEX/LATEX

Český(i slovenský)TEX i LATEX2e jsounainstalovány. Vyvolávají sepříkazemcstex,
resp.cslatex. Jednáseoverzipán̊uŠnajdra,WágneraaZlatušky, vycházejícíz původní
instalaceCSTEXu, kteráseopíralao typograficky kvalitní csfontypanaOlšákav kódo-
váníISO-8859-2.Výhodouje jednakzpětnákompatibilitasrozší̌renýmCSTEXempro
DOS,dálevnitřní kompatibilitasestandardnímunixovým kódovánímčeštiny a dále
vysokátypografickákvalita odpovídající českýmzvyklostem(umísťení akcent̊u, od-
sazování,.. . ) Vedlečeštiny podporujeinstalovanáverzeješťe anglǐctinu. Nevýhodou
je nekompatibilitasesvětovým sandardemBabel, umož̌nujícímpodporuvíce jazyků
v jednomdokumentu(ovšemzacenuvážnýchproȟrešk̊u proti českýmtypografickým
zvyklostem).TatomezinárodníverzeTEXu je spustitelnápomocítex, resp.latex. Bo-
huželnepodporujěceštinu,jelikož obě verzeTEXu podporujícíčeštinunemohoupři
pužitístandardních csfont̊u v jednéinstalacikoexistovat.Nadruhéstraňemůžemevy-
užít schopnostinovéhocslatexupoužívat jinéhokódovánínavstupuanavýstupu(viz
níže).

Za zmínkustojí dálepomocnýprogramvlna, který zavedespojí vlnkami (tilde)
jednoslabǐcnépředložky s následujícímislovy (v mísťe mezerynelzetakové spojení
zlomit).

Následujícíinformacesetýkají pouzedokument̊u vytvořenýchv CSLATEXu 2e.

7.1 Příklad: Použití csfontů

Chceme-lis csfontydosáhnoutco nejlepšíhotypografickéhovýsledku,budehlavička
našehosouboruobsahovatnásledující̌rádek:

\usepackage{lczech}

P̌ritom dojdei k využití dalšíchčeskýchmaker, nap̌r. místochaptersevypíšejako
“Kapitola”, apod.

(Namístolatexovskéhomakralczech jsmemohli stejňe dob̌re použítobecnéhote-
xovskéhomakraczech, jež v latexovémsouborustejňenǎcítámakrolczech. Slovenští
uživatelémohounamístolczech použítlslovak.

Správnéhonǎctenísouboruapoužitíčeskýchfontů (i kdyžpodlemýchzkušeností
v o něco menšítypografickékvalitě, což se týká i českéhodělení; rovněž českých
makernebudevyužito)dosáhnemekombinacínásledujícíchdvoupříkaz̊u:

\usepackage[latin2]{inputenc}
\usepackage[IL2]{fontenc}

První příkaz říká, že výstupníkódování standardníchfontů (což jsou u cslatexu
práv̌ecsfonty)je IL2 (tj. standardníunixovékódováníčeštiny ISO-Latin-2,ISO-8859-
2). Druhýpříkazsďeluje,žesouborje práv̌e v tomtokódování.
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7.2 Příklad: Použití Postskriptových fontů

SǔcástístandardnídistribuceTeTEXu je podporastandardníchpostskriptových fontů
ve standardnímkódováníT1 (Cork).Tohomůžemes výhodouvyužít zejménatehdy,
neobsahuje-lináštext matematickévzorce.Chceme-linap̌r. vysázettext v Timesech
(v nichžje vysázenai postskriptováverzetohotodokumentu),budev záhlaví následu-
jící kombinacepříkaz̊u:

\usepackage[latin2]{inputenc}
\usepackage[T1]{fontenc}
\usepackage{times}

Takto vytvořenépostskriptové souboryneobsahujíbitmapové fonty, tj. jsou vý-
razňe kratšía optimálňe využívají kvality výstupníhozǎrízení.P̌ríkazemps2pdf lze
navíc vytvořit ješťe kratšísouborve formátupdf, který mohousnadnǒcísta tisknout
pomocíprogramuAcrobat-Readeruživatelépraktickývšechpočítǎcových platforem
(včetňeWindowsvšehodruhuapočítǎců Apple-Macintosh).

Chceme-lipřitom využít českýchLATEXových maker a českéhodělení,budenaše
hlavičkaješťe o něcokomplikovaňejší.Nap̌r. prosazbu v řezu“Utopia” obsahujehla-
vičkařádky:

\usepackage[latin2]{inputenc}
\usepackage[IL2,T1]{fontenc}
\usepackage{utopia}
\usepackage{lczech}

Prosprávnéfungování je přitom důležitéuvedenépořadí zaváďenípackages.Po-
drobňejšíinformaceo podporovanýchpostscriptovýchfontechviz soubory*.sty v ad-
resá̌ri

/usr/lib/texmf/tex/latex/psnfss

8 LyX

LyX je velmi užitěcnýprogram,který setvá̌rí jako textový procesor(je podobnýMS-
Wordu), ale používák sazb̌e svých dokument̊u LATEX. Umož̌nuje i sazbu vzorěcků
pomocíobrazovky a myši,alezrovnatakmůžeuživatelpsátlatexovskévýrazy, jež se
mu přímo předočimaměníve formulky, krásňe a pohodlňe sev němsázejítabulky,
umí RevTEX apod.Zatímneumož̌nujenǎcítánítextů v LATEXu (tj., chceme-lis doku-
mentemdlouhodob̌epracovat,musímeukládataupravovatjehoLyXovoupodobu),ale
napříslušnémkonverznímprogramuseintenzivně pracuje.Nejnovějšíverze0.12už
nezavádídoTEXovskéhosouboružádnámakra(svýjimkousvéhologa)ahodísetedy
nap̌r. pro psanídokument̊u, určenýchk dalšíúpravě. Mám s tímto programemvelmi
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pozitivní zkušenosti.Instalovanáverzeplně podporuječeštinu,a to včetňe vlastníin-
stalovanéklávesnice(je nastavenajako druháv pǒradí a lze ji přepnoutv options).
Kontrolačeskéhopravopisuje rovněžpodporována.

Navíc jsem“předinstaloval” soubordefaults.lyx, který obsahujemimo jiné nasta-
vení implicitního kódování na latin2 a volání maker czech (resp. lczech (nap̌r. pro
správné̌ceskédělení;viz předchozípovídánío LATEXu),

Jestližez nějakéhodůvodutohotobalíkunechcemepoužívat,musímev menu“La-
yout” v položce“Latex preamble”vymazaťrádku:

\usepackage{czech}

9 Tisk českýchdokumentů v Postscriptu

Některéprogramy(nap̌r. Netscape)generujípostskriptovédokumentymlčky odkazu-
jící na (neexistující) českéType-1 fonty. Pošleme-lityto dokumentypřímo na post-
skriptovoutiskárnu,vytisknesenámněcozmateného(místoočekávanýchfontů v kó-
dováníISO-8859-2budoupoužityfonty v ISO-8859-1).

Chceme-li,abysepříslušnýsouborvytiskl správňeji, musímepoužíttiskovoufrontu
“-Pczps”.P̌ríslušnýfiltr vytvoří virtuální “uživatelské”(Type-3)fonty, kteréuž budou
vesprávnémkódovánía umístíje nazǎcátektisku.Chceme-litaktoupravit postscrip-
tový soubor, použijemepřímofiltru

“/usr/local/bin/filter_czps”.
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